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For Great Britain, Ernest Satow. 

For Italy, Salvago Eaggi. 

For Japan, T. Nissi. 

For Netherlands, F. M. Knobel. 

For Russia, Michel de Giees. 



REPLY OF THE CHINESE PLENIPOTENTIARIES TO THE JOINT NOTE OF 

DECEMBER 22, 1900. 1 

Peking, January 16, 1901. 
[Tbanslation] 

Under date of December 24, 1900, the Plenipotentiaries of Germanj', 
Austria-Hungary, Belgium, Spain, the United States, France, Great 
Britain, Italy, Japan, the Netherlands, and Eussia, have sent us the 
following note : 

(The joint note is here quoted textually and in its entirety.) 

We hastened to transmit the full text of this note to His Majesty the 
Emperor who, having taken cognizance of it, rendered the following 
decree : 

" We have taken cognizance of the whole of the telegram of Yi 
K'uang and Li Hung-chang. It behooves us to accept, in their entirety, 
the twelve articles which they have submitted to us." 

Consequently, we, Ch'ing, Prince of the first rank, Plenipotentiary, 
President of the Council of Foreign Affairs, and Li, Earl of the first 
rank, Su-yi, Plenipotentiary, Tutor to the Heir Apparent, Grand Secre- 
tary of the Wen-hua tien Throne Hall, Minister of Commerce, Super- 
intendent of trade for the northern ports, Governor General of Chihli, 

Declare that we accept in their entirety the twelve articles which we 
have been requested to insure the transmission of to His Majesty the 
Emperor. 

In witness of which we have signed the present protocol and we trans- 
mit to the foreign plenipotentiaries a copy of the edict of His Majesty 
the Emperor, bearing the Imperial Seal. 

It is understood that in case of disagreement, the French text shall 
be authoritative. 

Peking, 16 January, 1901. 

(Signed) Yi K'uang 

(Prince Ch'ing). 
(l. s.) Li. 

iRockhill, p. 66. 



